SK10 (Latch) Demolition Tool 11.8Kg

Always Specify Shank Size

Palm Throttle

Dead Man
Safety Lever ‘D’ Handle or
Back Head
Air Inlet
Silencer or Muffler
Cylinder
Front Head or
Latch

Latch Retainer

Hexagonal Shank
Shank Size

7/18” x 3 V4” or
22mm x 82mm

Sullair Proprietary






PIQUEURS - PNEUMATIC HAMMER
ABBAUHAMMER - PICCONATRICE - PICADOR

SK10A

SK10A

Poids / welght / Gewicht / Peso / Peso (Kg / Lb) aan 10/ 22

T 118726
Longueur / length / Gesamteldnge / Lunghezza / Longitud  (mm) 500 - 520
Alésage / Bore / Borhung duchmesser /Alesaggio / Escariade (mm) 3: 38
Course piston / Piston stroke / Kolbenhub / Corsa del pistonz
Carrera del piston (mm) 113,5
Cadence de frappe / B.P.IM. / Schlagzahl / Colpi
Golpes por minuto (cps/min.) 1860
Pression / Pressure / Betriebsdruck / Pressione / Preslon (Bar/PSl) 6/87
Emmanchement / Sleave fitting / Einsteckende / immanicatura R. 23 x 70 - 29,32x2"3/4
Enmangadura (mm/in) R. 25 x 75 - 63/64"x2"15/16

R. 26 x 70 - 1"1/32x2"2/4
H. 22 x 82 - 7/8"%3"1/4
T  H.22x82-7/8'%3"1/4

= PA
Consommation / Alr consumption / Luftverbrauch / Consumo aria 950/33,5
Consumo de aire (I'mn / CFM)
Fiexible / Hose / Schlauch anschiuss / Manguera (mm / in) & 16/ 5/8"
Fuissance acoustique / Acoustic power / Schall-Leisstung / Polenza acustica
Potencia acustica [Lw / dB(A)] <105
Niveau sonore / Sound level / Schallpegel / Livello sonoro
Nivel sonore [dB (A)]* 94,7
Vibrations / Vibrations / Vibrationen / Vibrazioni / Vibracicnes {m/s2)
(ISO 8€52-5) 6,04

* Niveau sonore mesuré a l'oreille de l'opérataur. -Noise emission level measured at operator's ear.-Geriuschpegel am Ohr des
Bedicners. - Misurato presso l'orecchio dell oparatore. -Nivel de ruido medido en la oreja del operador.

ce -
o

REFERENCE / REFERENCE / BEZUGNAHME / RIFERMENTO / REFERENCIA

DESIGNATION / DESIGNATION / BENNENUNG / DESIGNAZIONE / DESIGNACION

&D SULLAIR, T N°DE SERIE / SERIAL NUMBER / SERIENNUMMER / N° DI SERIE / N° DE SERIE

Réf.68724062
Date darniére mise ajour : 11 - 2005

&ED.SULLAIR.—



€. SULLAIR.—



1 ©8/80239 1 |Poignee montee : Fitted handle : Handgrift kpl : hManico montato : Empunadura montada :
2 |* 58780240 1 |-Kit gachette : -Trigger kit : -Driicker kit : -Grilleto kit : -Gatillo Kit :
3 €8722829 1 | -Gachetle -Trigger -Drilcker -Gatio
4 68722861 1 | -Verrou -Latch -Riegel -Cerrojo
5 68722862 1 | -Ressort -Spring -Feder -Muelle
B CBMR 0303 | 1 | -Ressort -Spring -Feder -Muelle
A |* 88723013 | 1 | -Goupie -Pin -Spinde! -Eje
B |* 68722863 | 1 | -Goupile -Pin -Spinde -Eje
7 |* 68722830 | 1 |-Pousscir -Rod -Stange Vaslago
C |* 68524303 | 1 |-Circlips -Cirelips -Girclips -Circlips -Circiips
D |* 68524202 1 |-Joint -Gasket -Dichtung -Giunto -Junta
8 68721468 1 |[-Basculeur -Lever -Kipphebel -Balanciero -Motovolguete
g 8BMT 0750 | 1 [-Mamelon -Nipple -Nippel -Nippe! -Racor
E | 68723034 | 1 |-Ctrargleur -Nozzle -Oldlise -Spruzzatere -Eurtidor
F 68CJ 0181 | 1 [-Joint -Gaskel -Dichtung -Giunto -Junta
G 68722797 1 |-Joint -Gasket -Cichtung -Glunto -Junta
10 |* 68780176 1 {Kit distribution : Complete inlet valve : [Verteiler : Distribuzione completa : |Distribucion compl. :
H 83CJ 0028 | 1 |-Joint -Gaskat -Dishtung -Giunto -Junta
11 €3722795 1 |-Plague d'epaisseur -Shimplate -Ventilschelbe -Palacar de espessz -Piastra de spes
J 68VV 8912 | 2 | -Goupille -Pin -Spindel -Pema -Eje
12 | 68722796 1 |-Pastie -Insert -Steuerscheibe -Pastila -Pastiglia
K £8CJ 0144 | 1 |-Joint -Gasket -Dichtung -Giunto -Junta
13 | 68722049 [ 1 [Piston Piston Kolben Pistone Embolo
14 |* 68780266 1 |Kit vis + rondelle : Screw + washer kit : Schraube + scheibe kit : |Vite + randella kit : Tarnitlo + arandela kit ;
15 | 68524602 2 |-Rendelie D16 conigue |-Cenical washer D=16  |-Tellerfeder D=16 -Rendella conica D=16 -Arandela conica D16
15 68722957 4 {-Amortisseur -Shock absorber -Stossdampfer -Ammart zzatore -Arnortiguador
17 68722958 2 |-Rondelie D14 -Washer D=14 -Scheibe D=14 -Rondclia D=14 -Arandela D14
a4 58524601 2 |-Rondelle D14 conigue |-Cenica! washer D=14  |-Tellerfeder D=14 -Rondelia conica D=14 -Arandeta conica D14
L S8VE 8141 | 2 |-Ecrou -MNut -Mutter -Dado -Tuerca
M 688CJ 0030 | 1 |laint Gasket Dichtung Giunto Junta
31 68723183 1 {Carter d'air Cranck case Gehéuse Carter Carler
33 68000663 1 |Manchette Hoese coupling Anschlussschlauch Impugnatura Conexon manguera
* 68780243 Kit (A->M) Kit (A->M) Kit (A->M) Kit (A-=M}) Kit (A=)
Emmanch. Cyl. 23 x 70
18W| 68780177 1 |Fit manchonné Sleeved barrel Zylinder fir Fusto a manicotto Fustra enmangada
19W |  6e722852 1 |-Manchon -Slecve -Blichse -Maniccito -Mango
20 B87214639 1 |Bague Ring Ring Annello Aniiio
21W| 83722790 1 |Décaleur Clamp Schraubkappe Distanziatore Collarin de fijacion
Emmanch. Cyl. 25 x 75
18X | 68780178 1 |Fdt manchonné Sleeved barrel Zylinder fir Fusto a manicotto Fustra enmangada
189X | 68722850 1 |-Manchon -Sleeve -Blichse -fanicotto -Mango
20 68721469 1 [Bagus Ring Ring Anneilo Anillo
21X| 68723005 1 |Décaleur Clamp Schraubrappe Distanziatore Collarin de filacion
Emmanch. Cyl. 26 x 70
18Y| 68780206 1 |Fat manchonné Sleeved barrel Zylinder fur Fusto a manicotto Fustra enmangada
19Y| 68722924 1 |-Manchon -Sleeve -Blichse Manicotto -Mango
21Y| 68722925 1 |Décaleur Clamp Schraubkappe Cistanziaiore Collarin de fijacion
Emmanch. Hex. 22 x 82 Décaleur vissé
182| 68780179 1 |FGt manchonné Sleaved barrel Zylinder féir Fusto a manicotto Fustra enmangada
19Z| 68722851 1 |-Manchon -Sleave -Blchse -Manicotto -Marigo
21Z| 68722798 1 |Décaleur Clamp Schraubkappe Distariziatore Collarin de fijacion
Emmanch. Hex. 22 x 82 Loquet
22 68723072 1 |Cylindre Cilynder Zylinder Cilindro Cilindro
35 | 68780144 | 1 |Kit manchon chape: |Latch collet kit: Klinkenhalter kit : Manicoto forcella kit: L":f:“g" Tasmlenio
23 | 68722594 1 |-Manchen chape -Latch collet -Klinkenhelior -Maniceto forcella -Mango revestiniento
24 |* gg723212 1 |-Logquet -Lateh -Klinke -Spagnoletta -Pestillo
25 |* 66524011 1 {-Gouplle -Pin -Spinde! -Perno -Eje
26 |* €8521668 1 |-Goupiile -Pin -Spindal -Perno -Eje
27 |* £8722737 1 |-Taguet -Dog -Klinkenhalterbolzen -Tacchello -Tope
28 |* 68MR 0707 | 1 |-Ressort -Spring -Feder -Molla -Muglie
Emmanch. PA
29 68723074 1 |Cylindre Cilynder Zylinder Cilindro Cilindro
20 68722515 1 |Décaleur Clamp Schraubkappe Distanziztore Collzrin de fijacion
PR * recommended * empfohlene Pt * Piezas aconsejadas
reccommandées = recomandati per
parts for your stock Bevorratungs-teile o para vuestro stock
pour votre stock i vostro stock
DESIGNATION | DESIGNATION BENNENUNG DESIGNAZIONE DESIGNACION
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